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เชคม​ุฟีดได้​บันทึก​สาส์น​อัน​ทรง​คุณค่า​ของ​ท่า​นอ​ิมา​มร​ิฎอ (อ.​) ไว้​ใน​หนังสือ​ของ​ท่า​น ​ว่า​ ท่า​นอ​ิมา​มร​ิฎอ (อ.​)
ได้​ส่ง​สาส์น​นี้​ถึง​บรรดา​ชี​อะฮ์และ​หมู่​มิตร​ขอ​งอ​ะฮ์ลุ​ลบ​ัยต์ (อ.​) โดย​ผ่าน​ท่าน​ชา​ฮ์อับ​ดุล​อะซี​ม ฮะ​ซะ​นี​ (อ)

 

      เนื้อ​ความ​ของ​สาส์น​มี​ดัง​นี้​  :

 

ด้วย​พระนาม​ขอ​งอ​ัลลอฮ์ ผู้ทรง​เมตตา​ยิ่ง​ ผู้ทรง​ปรานี​เส​มอ

 

โอ้​อับ​ดุล​อะซี​ม! จง​นําสลา​มจาก​ฉัน​ไป​ยัง​หมู่​มิตร​ของ​ฉัน​ และ​จง​กล่าว​กับ​พวก​เขา​ว่า​ อย่า​ได้​เปิด​ทาง​แก่​ชัย​ฏอน
​(มาร​ร้าย​) เข้า​สู่​หัวใจ​ของ​พวก​เขา​ และ​จง​กําชับ​พวก​เขา​ให้​มี​ความ​สัจ​จริง​ใน​คําพูด​และ​การ​ปฏิบัติ​ตาม​ความ​ไว้

วาง​ใจ​ และ​จง​กําชับ​พวก​เขา​ให้​นิ่ง​เงียบ​และ​ละทิ้ง​จาก​การ​โต้​เถียง​ที่​ไม่​ก่อ​ประโยชน์​ใดๆ​ แก่​พวก​เขา​ และ​
(กําชับ​) พวก​เขา​ให้​หัน​หน้า​เข้าหา​กัน​ และ​ไป​มา​หาสู่​เยี่ยม​เยือน​กัน​ เพราะ​แท้จริง​สิ่ง​นั้น​จะ​ทําให้​เกิด

ความ​ใกล้​ชิด​ต่อ​ฉัน

 

และ​พวก​เขา​จะ​ต้อง​ไม่​ทําให้​ตัว​เอง​หมกมุ่น​อยู่​กับ​การ​ทําลาย​เกียรติ​ของ​กัน​และ​กัน​ เพราะ​แท้จริง​ฉัน​ได้​สาบาน



กับ​ตัว​ฉัน​เอง​ว่า​ ใคร​ที่​กระทําเช่น​นั้น​ และ​ทําให้​หมู่​มิตร​คน​ใด​ของ​ฉัน​โกรธ​ ฉัน​จะ​วิงวอน​ขอ​ต่อ​อัลลอฮ์ให้
ลงโทษ​พวก​เขา​ใน​โลก​นี้​ด้วย​โทษทัณฑ์​ที่​รุนแรง​ยิ่ง​ และ​ใน​ปรโลก​เขา​จะ​เป็น​ส่วน​หนึ่ง​จาก​บรรดา​ผู้​ที่​ขาด​ทุน

 

และ​เจ้า​จง​แนะนําให้​พวก​เขา​รู้​เถิด​ว่า​ แท้​จริง​อัลลอฮ์ได้​ทรง​อภัยโทษ​แก่​ผู้​ที่​ประพฤติ​ดี​ของ​พวก​เขา​ และ​ทรง
ข้าม​ผ่าน​จาก​ผู้​ประพฤติ​ชั่ว​ของ​พวก​เขา​ นอกจาก​ผู้​ที่​ตั้ง​ภาคี​ต่อ​พระ​องค์​ หรือ​ทําร้าย​จิตใจ​หมู่​มิตร​คน​ใด

ของ​ฉัน​ หรือ​มี​เจตนา​ที่​จะ​ทําร้าย​เขา​ เพราะ​แท้​จริง​อัลลอฮ์จะ​ไม่​ทรง​อภัยโทษ​แก่​เขา​ จนกว่า​เขา​จะ​หัน​กลับ​จาก
เจตนา​ของ​เขา​ หาก​เขา​หัน​กลับ​ (จาก​เจตนา​ พ​ระ​องค์​ก็​จะ​ทรง​อภัย​ให้​แก่​เขา​) แต่​หาก​ไม่​เป็น​เช่น​นั้น​ จิต​วิญญาณ

ของ​ความ​ศรัทธา​จะ​ถูก​เอา​ออก​ไป​จาก​หัวใจ​ของ​เขา​ และ​เขา​จะ​ออก​จาก​วิ​ลา​ยะ​ฮ์ (ความ​เป็น​มิตร​) ของ​ฉัน​ และ​เขา​จะ​ไม่
ได้​รับ​โชค​ผล​อัน​ใด​ใน​ความ​เป็น​มิตร​ (วิ​ลา​ยะ​ฮ์) ของ​เรา​ และ​ฉัน​ขอ​ความ​คุ้มครอง​ต่อ​อัลลอฮ์จาก​สิ่ง​นั้น" 

 

บั​อาหร​ภาษา​บท​ตัว

 

بسم الله الرحمن الرحیم
یا عبدالعظیم

أبلغْ عنيّ أولیائي السلامَ وقل لهم: أن لا یجعلوا
للشیطان على أنفسهم سبیلاً، ومُرْهم بالصدق في

الحدیث وأداء الأمانة، ومُرْهم بالسکوت وترك
الجدال فیما لا یَعْنهم، وإقبالِ بعضهم على بعض
والمُزاوَرة، فإنّ ذلك قربة إلیّ. ولا یشغلوا أنفسهم
بتمزق بعضهم بعضاً، فإنيّ آلیتُ على نفسي أنهّ



مَن فعل ذلك وأسخط ولیّاً من أولیائي دعوتُ الله
لیِعذّبه في الدنیا أشدّ العذاب، وکان في الآخرة من

الخاسرن. وعرفْهم أنّ الله قد غفر لمحسنهم،
وتجاوز عن مسیئهم، إلاّ مَن أشرك به أو آذى ولیّاً
من أولیائي أو أضمر له سوءً، فإنّ الله لا یغفر له

حتىّ رجع عنه، فإنْ رجع وإلاّ نزُع روُح الإیمان عن
قلبه، وخرج عن ولایتي، ولم یکن له نصیب فی

ولاینا، وأعوذ بالله من ذلك
04​ 2​ฟีด, หน้าทีุ่​ศ๊อซ เชคม​ อัลอิคติ​ : หนังสือ​มา​ที่
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